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         DE AANKOMST

         Ronin stopte Daigoro. Het paard was moe. Ze waren de hele dag op pad geweest. Nu was de zon ondergegaan en vervangen door zijn jongere broer, de maan. In dit licht kon Ronin duidelijk het dorp Musa zien. Het was een gezellig dorp, even groot als veel van de andere dorpen waar hij eerder op de dag doorheen was gevlogen.

         Daigoro draafde door de verlaten straten. Buiten de hutten sliepen slaperige kaarsen in de rijstlampen en in de geelachtige gloed van de lampen danste de schaduw van Ronin op de muren.

         De boeren waren allang naar bed gegaan na weer een lange dag in de rijstvelden.

         Achter de herberg was een huis dat niet leek op een ander huis in het dorp. Het was groter en had geen ramen. Boven de deur stond een bord: Wakayama-ryû.

         Ronin steeg af van Daigoro en bond het vermoeide paard aan een paal.

         "Het heeft je lang genoeg geduurd."

         Ronin draaide rond. Het was de tandeloze oude man, Okami. Dezelfde man die Ronin naar Musa had gestuurd.

         "Maar ... hoe ... waar ... waarom?" Stotterde Ronin.

         De oude man grinnikte. "Ik heb je gezegd dat ik je nog een keer zou zien."

         Ronin keek van het vermoeide paard naar de oude man.

         "Onmogelijk. Je zou hier niet eerder dan ik kunnen zijn aangekomen. Ik nam de snelste route rond het meer. "

         Okami stond op zijn wankele, oude benen. "Als je een geweldige samurai wilt zijn, is het belangrijk dat je je realiseert dat niets onmogelijk is. Kom binnen. Mijn benen krampen van het zitten hier op je te wachten."

         De oude man dommelde het huis in, ondersteund door zijn wandelstok. Verbijsterde Ronin volgde hem naar binnen. 

         Het huis was geen gewoon huis. Het was een dojo, een plaats voor training.

         'Hoe ben je in hemelsnaam vóór mij in het dorp gekomen?'

         "Wakayama-ryû is bevriend met het water, ik ben niet om het meer heen gegaan, ik ben OVER het gegaan."

         "WAT ?!" riep Ronin uit.

         De oude man legde zijn hand op Ronins mond. "Je moet hard trainen, mijn gerechten doen en misschien, misschien, kun je op een dag hetzelfde leren."

         Ronin keek verbaasd rond. "Waar is hij? Degene waar je het over had, degene die me zou moeten trainen? Rasumusu?”

         Okami legde de stok weg en haalde een katana uit de muur. "Hij staat voor je." Hij trok de katana en wees het scherpe zwaard naar Ronin.

         "Strijd!"

         Ronin keek naar de oude man. "Maar je naam is Okami, toch?"

         "Wat? Ja soms. Afhankelijk van welk dorp ik ben. "

         "Hoe moet ik je noemen?"

         "Noem me leraar, noem me sensei. Ben je klaar?"

         "Wat?"

         Okami zuchtte. "Pak Gôsuto Mêkâ."

         Ronin trok het machtige zwaard dat aan zijn zij hing, en meteen begon het te neuriën. Het was lang geleden dat het bloed had gedronken en het had dorst.

         "Je taak zal twee keer zo moeilijk zijn als die van de andere studenten". Je zult niet alleen de kunst van Wakayama-ryû onder de knie krijgen, je moet ook Gosuto Mêkâ onder de knie hebben. Je zwaard komt niet van deze wereld. Het komt ergens vandaan ... anders. Maar je kunt het beheersen en het zal je helpen de Wakayama-ryû onder de knie te krijgen. Als jullie twee samenwerken, ben je onoverwinnelijk. Zo niet, dan zal het zwaard je droog drinken. "

         Ronin keek nerveus naar het zwaard. Het neuriede en trilde nog steeds. Het was alsof het zwaard hem terugkeek. Alsof er iets IN het zwaard naar hem staarde. En dan, zonder waarschuwing, zwaaide het zwaard zich door de lucht. En met vonken stortte het neer in Okami's zwaard. Dichtbij, al te dichtbij, naar Okami's hoofd.

         "Heh, heh. Je zwaard heeft dorst. En nu, dorst het naar mijn bloed. "

         Ronin probeerde het zwaard terug in de schede te duwen, maar het was onmogelijk. Het had een eigen leven. Weer sloeg hij uit naar Okami en weer pareerde hij.

         "Concentreer je, jongen. Jij bestuurt het zwaard. "

         Ronin probeerde het zwaard terug te trekken, maar het was onmogelijk. Het weigerde te gehoorzamen.

         "Gebruik je lichaam niet, gebruik je geest. Focus!"

         Het zwaard raakte de vloer vlak voor Okami. Hij slaagde er nauwelijks in om in veiligheid te komen.

         "Sluit je ogen. Laat je lichaam los. "

         Ronin sloot zijn ogen, ontspande zijn lichaam.

         SCHOMMEL!

         Nogmaals sneed het zwaard door de lucht.

         "Maak je hoofd leeg."

         Ronin probeerde opnieuw te denken aan niets. Helemaal niets. Alles ging stil in de dojo. Ronin opende opnieuw zijn ogen. Het zwaard was terug in de schede en Okami zat tegen de muur geleund, terwijl hij gretig een schaal met rijst at.

         "Dat is genoeg voor vandaag," zei hij. "Zet je paard in de stal, en we zullen doorgaan in de ochtend." 

         OPLEIDING

         Ronin stond aan de oever van het grote meer en gluurde over het water. Hij keek naar een kleine stip die groter en groter werd. Het was Okami die aan het WATER liep richting Ronin. Toen Okami de kust bereikte, stopte hij zo abrupt dat een waterstraal de jongen doorweekte.

         "Vandaag en nog vele dagen zullen we maar één ding doen: trainen. Ik bedoel, je moet ook afwassen, maar ... "

         Het bleek dat Okami andere klusjes voor Ronin had dan het afwassen. De jongen moest leren rekenen, lezen en schrijven en een nieuwe stal voor Daigoro bouwen. In de weken die volgden sleepte hij elke dag zware stenen van het meer naar het dorp.

         Tegelijkertijd werkte Ronin hard aan zijn training. Hij stond elke ochtend op met de zon en ging elke nacht naar bed met de maan. Hij verspilde geen moment. In het begin ging het bij de training om het ledigen van het hoofd en het hanteren van het zwaard, zodat het onder zijn bevel zou blijven en niemand die langs kwam aan te vallen. In een paar dagen leerde Ronin het zwaard te beheersen.

         En langzaam maar zeker werd Ronin steeds beter. Hij leerde de dolfijnenslag, waarbij hij het zwaard onder water hield en het vervolgens omhoog bracht in een boog water, zodat het zwaard voor de tegenstander verborgen bleef. En de slang, waar je je tegenstander onder water sloeg. Hij leerde ook hoe hij op water moest staan. Okami kon op het water rennen, maar voorlopig kon Ronin er alleen op staan. Zelfs dat was erg moeilijk.

         "Je hoeft je alleen maar te concentreren. Verzamel het water onder je en maak het vast, "zei Okami. Maar zodra Ronin naar het water keek, zakte hij erin weg. Okami brulde van het lachen telkens als Ronin doorweekt naar de kust kroop.

         DE TAAK

         Op een dag, terwijl Ronin de afwas deed, liep Okami behoedzaam de keuken in, leunend op zijn stok.

         "Morgen heb ik een andere taak voor je," kakelde hij van blijdschap.

         "Wil je dat ik een kippenhok of zoiets bouw?" Vroeg Ronin. Hij was moe. Hij legde de laatste schaal op de plank en ging toen naar zijn mat in de verre hoek van de keuken.

         "Ik wil dat je me een veer brengt. Een veer van een steenarend. Je zult zo'n gouden veer vinden en het naar me toe brengen. Maar je kunt de adelaar op geen enkele manier doden of beschadigen. '

         Ronin legde zijn vermoeide hoofd op de mat. "Oké," geeuwde hij. Even later lag hij diep te slapen.

         Toen hij de volgende ochtend wakker werd, was Okami verdwenen. Ronin stond op en maakte ontbijt en herinnerde zich toen wat Okami de dag ervoor had gezegd. Hij moest een gouden veer vinden. Zou het een veer kunnen zijn van dezelfde adelaar, degene die hem in de eerste plaats naar Okami had geleid?

         Hij klom op Daigoro, die blij leek om weer op pad te gaan. Toen reed hij de stad uit.

         Hij hield de lucht in het oog, maar de steenarend was nergens te bekennen. Hij vroeg mensen die hij had ontmoet, maar niemand wist iets over een steenarend. Toen ontmoette hij een grijnzende oude boer die hem vertelde over een steenarend die leefde in de buurt van de grote berg aan de horizon.

         Ronin vervolgde zijn reis. De zon scheen en hij verzon een lied over een steenarend en een berg ver weg. Hij begon net aan het derde couplet toen plotseling er een schreeuw kwam vanuit een grote oude boom naast het pad. Bang stopte Ronin met het paard en keek verdacht naar de boom. Toen sprak het weer tegen hem. Nog vreemder, het sprak in een lichte, meisjesachtige stem, die niet leek te passen in de grote, dikke boom.

         "Hé, jij daar, met de vreselijke zangstem. Waar ga je naar toe?"

         Ronin staarde naar de boom. "Pardon?"

         "Ben je doof, of ben je net zo stom als je eruitziet? Ik vroeg je waar je naartoe gaat! "

         "Naar de ... ehm ... berg," stotterde Ronin.

         "Naar de berg," antwoordde de boom met zijn zwakke stem. 'Je weet toch wel dat Azami, de grote krijger, de berg regeert, toch? En Azami vermoordt iedereen die de berg nadert. '

         "Echt waar?" Mompelde Ronin.

         "Ja," ging de boom verder, "dus je kunt je maar beter omdraaien."

         "Ik kan het niet," zei Ronin. "Ik moet een steenarend vinden."

         "Geen gouden arenden hier," zei de boom, een beetje te snel.

         Maar juist toen kwam er een schreeuw uit de lucht. Ronin keek op en daar, tegen de zeeblauwe hemel, steeg de steenarend op.

         "Verdorie," zei de boom.

         Ronin knikte naar de boom. "En een heel goede dag voor jou, boom," en toen spoorde hij Daigoro aan. Het paard galoppeerde weg.

         DE VERNEDERING

         Ronin kon de steenarend vlak voor hem zien. Hoe sneller hij reed, hoe sneller hij vloog. Hoe langzamer hij reed, hoe langzamer hij vloog, dus de afstand bleef hetzelfde. Hij kon duidelijk zijn prachtige, glimmende veren zien, maar hij had geen enkele mogelijkheid om ze te pakken te krijgen.

         Toen hij de berg op reed, merkte hij dat iemand of iets hem volgde. Meer dan eens keek hij over zijn schouder, maar er was niemand.

         Eindelijk landde de arend in een lange, knoestige boom. Ronin sprong van Daigoro en bond hem vast aan een tak. Toen liet hij zijn hoofd achteroverleunen en keek op. De adelaar zat met de zon op zijn rug. Zijn kreet koelde zijn bloed af.

         Oké, dus hij moest de boom beklimmen, helemaal naar de top, zonder dat de arend hem opmerkte, en dan een veer stelen. Het was een onmogelijke taak die Okami hem had gegeven.

         Ronin pakte een dikke tak en stond op het punt om te beginnen met klimmen toen een pijl vlak naast zijn hand tegen de boom sloeg. Hij draaide zich om en zag ... niemand. De plaats was verlaten.

         WHISSH!

         Een andere pijl boorde zich in de boom, te dicht bij hem voor comfort. Ronin trok Gôsuto Mêkâ. Het zwaard zong van vreugde.

         Ronin sloot zijn ogen en concentreerde zich.

         "Zoek hem," fluisterde hij tegen het koude staal. Meteen wees het zwaard naar een grote steen. Een glimlach kroop naar Ronins gezicht.

         "Ik weet waar je bent," riep hij, "kom tevoorschijn!"

         Een vertrouwde stem antwoordde van achter de steen.

         "Nee," zei het.

         "Dan kan ik je niet helpen," riep Ronin triomfantelijk en liep naar de steen toe.

         Achter de steen verscheen een figuur. De figuur vuurde een pijl af en verdween vervolgens weer. Ronin had geen tijd om te zien wie het was. Hij had het te druk met het blokkeren van de pijl. Gôsuto Mêkâ hakte het in tweeën.

         "Is dat het beste wat je kunt doen?" Bespotte Ronin terwijl hij verder ging naar de steen.

         "Dat," zei de stem, "was maar een test."

         Die stem ... Waar had hij het eerder gehoord?

         "Ik weet wie je bent," zei Ronin. "Jij bent de ... boom?"

         Er kwam gelach van achter de steen. "Jeetje, je bent stom."

         Toen stond het figuur op. Het was een meisje met lang, zwart haar en grote, donkere ogen. Ze hield een yumi, een boog, die twee keer zo groot was. Een pijl rustte op de boogpees.

         "Maar ... je bent een meisje," riep Ronin uit.

         "Maar ... jij bent een jongen," bootste het meisje na.

         "Waarom schiet je op mij?"

         "Omdat je op mijn berg bent."

         "Je berg? Een berg behoort niemand toe. '

         "Deze doet het, en je bent niet welkom."

         Ronin knikte naar zijn zwaard. "Dit is Gôsuto Mêkâ, 's werelds machtigste zwaard, en er staat dat ik het recht heb om op je berg te zijn."

         Het meisje legde nog een pijl op de boogpees, zodat twee pijlen nu naast elkaar zaten. "Je hebt misschien wel het machtigste zwaard ter wereld, maar ben jij de machtigste krijger ter wereld?"

         "Je staat op het punt om het uit te vinden," schreeuwde Ronin en sprong met opgeheven zwaard op.

         WHISSH! WHISSH!

         De twee pijlen schoten door de lucht en raakten het bovenste gedeelte van de kimono van Ronins en spijkerden hem tegen de boom. Daar bungelde hij dus aan de boom. In alle commotie had hij Gôsuto Mêkâ laten vallen. Het zwaard lag levenloos naast hem op de grond.

         Het meisje kwam dichterbij, ging voor hem staan en leunde op haar boog.

         "Oh, machtige krijger, ik heb een vraag," zei ze.

         Ronin worstelde om zijn waardigheid te behouden.

         "Hoe kan zo'n geweldige krijger, degene die Gôsuto Mêkâ hanteert, zo een schop krijgen van een klein meisje?"

         Ronins gezicht werd rood. "Ik beveel je om me te bevrijden."

         Het meisje draaide zich om en begon weg te lopen.

         "Nee."

         Ronin kronkelde rond, maar het hielp niet. Het meisje draaide zich om en keek hem plagend aan. "Maar als je toegeeft dat ik je meerdere ben, zal ik je helpen."

         "Nooit!" Schreeuwde Ronin.

         Het meisje haalde haar schouders op. "Jammer, vooral als je bedenkt dat mensen zelden helemaal boven komen."

         Ronin worstelde een beetje meer, maar hij kon niet instappen. Het meisje verdween langs de zijkant van de berg.

         "Wacht," riep hij.

         Ze stopte. "Ben je klaar om toe te geven dat ik een grotere krijger ben dan jij?"

         Ronin keek naar zijn zwaard. Hij probeerde het in de palm van zijn hand te krijgen. Maar dat kon hij natuurlijk niet.

         Het meisje ging weer voor hem staan.

         "Zeg: Azami, je bent een grotere krijger dan ik, luid en duidelijk."

         Ronin keek haar aan. Hij probeerde het geluid van de woorden in zijn mond te vormen, maar hij kon ze niet zeggen.

         "Ik kan het niet," zei hij ten slotte. "Laat me hier om te sterven."

         Azami haalde de pijlen tevoorschijn.

         Ronin viel op de grond.

         "Wat heb je vandaag geleerd?" Vroeg ze.

         Ronin veegde het stof van zijn kleren en greep Gôsuto Mêkâ.

         'Dat meisjes niet te vertrouwen zijn,' antwoordde hij wrang terwijl hij het zwaard weer in de schede legde.

         Azami schudde haar hoofd en glimlachte. "Bescheiden zijn. Er is altijd iemand die superieur is aan jou. "

         Ze keek naar het paard en toen naar de boom. "Wat doe je hier eigenlijk?"

         Ronin wees naar de adelaar. "Ik heb een veer nodig van die arend."

         "Waarom?"

         Ronin haalde zijn schouders op. "Mijn sensei bestelde het. Hij heeft zelden zin. '

         "Ik weet wat je bedoelt. Mijn sensei gaf me opdracht deze berg te bewaken. Slaat nergens op. Waarom een berg bewaken? '

         Ronin keek op en neer naar Azami. "Je sensei? Je sensei in wat? "

         	Ze trok aan de boogpees. “Kyudo. Boogschieten. Ons meisjes mogen niet met zwaarden spelen. "

         Voor de eerste keer keek Ronin naar de grote boog. “Kyudo. Hoe denkt je vader dat je een boog schiet? Moet je geen thee zetten of zo? '

         Azami keek weg. "Mijn vader en moeder zijn dood. Gedood door een demon uit Meifumadô. "

         “Mei-come-again?”

         “Meifumadô. Hel, de onderwereld, waar alle kwaad woont. Waar zijn je moeder en vader? '

         "Ik kan me niet meer herinneren wie mijn ouders zijn. Ik kan mijn eigen naam niet eens onthouden. '

         Azami keek hem verbaasd aan. "Dus hoe noem je jezelf?"

         “Ronin.”

         Ze schudde zijn hand. "Leuk je te ontmoeten, Ronin. Ik heb een suggestie. Mijn sensei, Akama, is een dwaze oude man die dol is op gokken. Hij heeft veel geld te danken aan de plaatselijke yakuza-baas, Toyama. Vanavond komt Toyama de schuld ophalen. Maar mijn sensei is een arme man. Hij bezit alleen maar zijn boog en de hut waarin hij woont. Wil je ons helpen? '

         "Als hij geld schuldig is, moet hij zijn schuld betalen. Het is niet mijn gevecht. "

         "Maar Toyama heeft de gokgewoonte van mijn sensei uitgebuit. Hij is misschien gewoon een oude man, maar hij is alles wat ik heb. Als hij sterft, ben ik helemaal alleen. '

         Ronin keek haar aan. "Ik zal je helpen, maar het zal je kosten. Een ronin vraagt altijd om zijn werk. '

         Azami was teleurgesteld. "We hebben geen geld, ik heb het je net verteld."

         Ronin knikte op haar boog. "Laat mij dat lenen."

         Azami gaf hem de boog en een pijl. Ronin legde de pijl op de boog en trok het touwtje terug. Maar het was krap. Hij kon het niet meer dan vier centimeter trekken voordat hij het moest opgeven. Daarbij sneed hij zijn vingers aan de draad.

         Voorzichtig nam Azami de boog terug. "Is het een veer die je wilt?"

         Ronin knikte en zag haar het touwtje terugtrekken alsof het niets was, ze richtte zich op de adelaar, wachtte, wachtte, wachtte ... en toen liet ze los.

         FWHHTT!

         Met een schreeuw vloog de arend omhoog toen de pijl verdween en verdronk in de heldere blauwe lucht. De arend klapperde rond voordat hij een richting uitkeek. Toen verdween het.

         Op de grond viel een grote, mooie, gouden veer. Toen het de grond bereikte, begon Ronin het op te rapen, maar Azami haalde zijn hand weg met de punt van de boog.

         SHUKK!

         Terugkomend uit de lucht trof de pijl de treffer naast de veer.

         Azami haalde de pijl van de grond en stak hem in de koker die naast haar hing.

         Met ontzag keek Ronin naar de hemel. Toen pakte hij de gouden veer en stak die in zijn riem.

         "Breng me naar je sensei."

         SENSEI

         Azami en Ronin kwamen vlak voor zonsondergang aan een rivier. De vissers gapen naar de twee kinderen, de een met een boog, de ander met een zwaard, op een gigantisch oorlogspaard.

         Voor de herberg stonden twee yakuza op de loer en toen de kinderen voorbijkwamen, knikte een van de yakuza naar zijn partner in de misdaad. Ze zagen hoe de kinderen in een vervallen schuurtje aan de rand van het dorp verdwenen.

         De schuur was donker en vochtig. In de verste, donkerste hoek zat een oude man, leunend tegen de muur. Hij was vies en stinkend, maar het meest opmerkelijke aan hem was dat hij geen armen had. De oude man snoof en een beetje kwijl dribbelde uit zijn mondhoek.

         Azami leunde de boog tegen de muur en begon een vuur in het midden van de hut te ontsteken.

         "Is dat Akama?" Vroeg Ronin.

         Azami knikte.

         'Maar hoe kan hij je leren boogschieten als hij geen armen heeft?'

         "Goede vraag," bromde de oude man. "Is de sake al warm?"

         "Sensei, deze ronin zal ons helpen de yakuza vanavond te bestrijden."

         "De yakuza?" De oude man keek naar Ronin en toen naar zijn zwaard. Een hint van een glimlach kroop over zijn gesprongen lippen. "Gôsuto Mêkâ. Ik heb alleen geruchten gehoord. Mag ik het vasthouden? "

         Ronin trok het zwaard los van zijn riem, maakte een buiging en overhandigde het vervolgens aan de oude man met beide handen. Als een aap greep Akama het zwaard met zijn voeten en bestudeerde het.

         “Magnificent. Je moet een geweldige krijger zijn. 'Hij gaf hem terug aan Ronin die zijn schouders ophaalde en naar Azami keek. "Er zijn er veel die groter zijn dan ik."

         Akama prikte zachtjes met zijn voeten naar Ronins armen. "Echte kracht is hier niet, maar hier." Hij plaatste een voet op Ronins hart.

         	Azami gaf Akama een dampende kop sake, die hij met zijn voeten nam, aan zijn lippen hield en dronk.

         Azami trok Ronin opzij. 'Misschien kun je met de yakuza-leider praten, Toyama, en hem vragen de schuld op te zeggen.'

         Ronin knikte.

         Akama brak luid. "Te laat, de yakuza zijn er al."

         Er waren geluiden buiten de hut. Ronin keek naar Azami, pakte het zwaard en stapte naar buiten.

         HET GEVECHT

         Het was pikdonker buiten. Ronin kon maar een paar cijfers onderscheiden in de duisternis, maar hij wist dat er nog veel meer waren. Hij kon het geratel van de wapens horen en de zware ademhaling. Vlak voor de deur stond een lange, slungelige kerel met een gescheurde kimono met een katana in zijn riem. Naast hem stond een gespierde dwerg met een fakkel. De lange man spuugde en greep zijn riem.

         "Ik ben gekomen om mijn geld te verzamelen," snauwde hij.

         Ronin verstrakte zijn greep op het zwaard. "Er is geen geld om te verzamelen," zei hij met zoveel gezag als hij kon opbrengen.

         Toyama spuwde en het landde op de muur van de hut, pal naast Ronin. "Ik wil nu mijn geld."

         Ronin zuchtte. "Hoeveel is hij je schuldig?"

         Toyama glimlachte bij de gedachte aan de vele gouden munten.

         "50 ryô."

         "WAT! Dat is gek! "

         "De rente op deze leningen is erg hoog."

         Ronin nam de twee ryô en de gouden ring uit zijn zak en gaf ze aan Toyama, die ze gulzig allemaal meenam.

         "Laten we zeggen dat de ring één ryô waard is, dus dan is hij mij 48 schuldig."

         "50 min drie is 47", zei Ronin.

         "Uh, een geleerde heer? Een wiskundig genie? Je bent correct, jonge meester, 50 min drie is 47, maar terwijl je hier hebt staan keffen, is er een andere ryô toegevoegd in interesse. "Toyama spuwde opnieuw.

         "Dat is vals spelen," zei Ronin.

         In de fakkel stapte een andere yakuza die iets aan Toyama fluisterde. Toyama knikte zwijgend en wreef zijn handen in elkaar. "Mij is verteld," zei hij, "dat je een oorlogspaard hebt. Een prachtige hengst. Geef het aan mij, en de oude dwaas is me maar 10 ryô schuldig. '

         "Ben je gek geworden?" Riep Ronin boos uit. "Allereerst is Daigoro niet te koop. Ten tweede is hij minstens 500 ryô waard. "

         Meer mannen stapten in het licht, allemaal zwaar bewapend. "Mijn jonge vriend, je lijkt niet in een positie te zijn om te onderhandelen," zei Toyama.

         "U, mijnheer, bent een bedrieger en een leugenaar," schreeuwde Ronin en trok zijn zwaard, dat neuriede van geluk toen het werd bevrijd.

         Toyama was kalm. Meer mannen stapten uit de duisternis en sloten zich aan bij de gewapende bende. "Jonge meester, u bent duidelijk in de minderheid. 1 tot 13. Zelfs met je mooie zwaard maak je geen schijn van kans. '

         Er ritselde iets achter Ronin. Azami kwam uit de hut tevoorschijn, haar boog getrokken. Toyama deed alsof hij bang was. "Oh nee ... help me. Een klein meisje! "En toen barstten hij en zijn mannen in minachtende lach uit.

         "Een klein meisje en haar sensei," zei iemand achter Azami. Uit de duisternis stapte Akama.

         "Eindelijk de eregast. Laat je de kinderen vechten voor je gevecht, of vecht je voor jezelf? "

         Akama zat met zijn rug tegen de buitenmuur van de hut en met één voet sloeg hij iets in de duisternis omver. Een boog viel in zijn schoot. Het was lang, langer dan die van Azami.

         "Integendeel," zei hij. De andere voet verdween in de duisternis van de hut. Toen het weer tevoorschijn kwam, hield het een pijl tussen zijn tenen. "Ik dacht dat mijn student en haar vriend een beetje op jou en je mannen konden oefenen. Waarom denk je dat ik met jou heb gegokt? '

         Toyama trok zijn zwaard. 'Ik waarschuw je, oude man, ik heb geen zin in spelletjes. En hoe ben je van plan om te vechten? Ga je me doodschoppen? '

         Akama glimlachte. "Ik ga je neerschieten." Toen pakte hij de pijl en de boogpees in zijn mond en hield de boog vast met beide benen, die hij langzaam rekte.

         De zelfvoldane glimlach van Toyama verdween langzaam. Plotseling was hij doodsbang. "Onmogelijk," fluisterde hij. "Jij bent hem. Maar hij is dood. '

         "Er zijn veel manieren om te sterven," zei Akama door de pijl in zijn mond.

         De mannen die rondom Toyama stonden, keken van de oude man naar hun leider. Toen gooide Toyama zijn zwaard weg en rende de nacht in met een kreet. Al snel had de duisternis hem ingeslikt en was hij weg. Maar ze konden hem nog altijd horen schreien van schrik.

         Azami keek naar Akama, die naar haar knipoogde.

         Hij sloot zijn ogen, haalde diep adem en liet de pijl los.

         WHISSHH.

         De pijl verdween in de duisternis en toen stopte Toyama met schreeuwen. De rest van de yakuza keek elkaar aan. Ronin gebruikte de verwarring als dekking om aan te vallen. Met een schreeuw sprong hij naar de twee bandieten die zich het dichtst bij hem bevonden. Gôsuto Mêkâ glom in het licht van de fakkel en twee mannen vielen op de grond. Azami liet de pijl los en de dwerg met de fakkel viel op de grond.

         Ronin sprong naar de volgende yakuza.

         Hij gebruikte wat hij van zijn training had geleerd. In de duisternis voor hem kon hij net een grote, bewapende man onderscheiden. Nogmaals zong het zwaard in de nacht, en de man viel. Ronin keek rond. Hij voelde een gekke dorst die alleen kon worden gedoofd door te vechten. Hij voelde dat hij iemand nodig had om op het zwaard te vallen. Daar! Een man die probeert te ontsnappen. Als Ronin de andere kant op liep, zou hij hem misschien afsnijden.

         "Stop!" Riep Azami. Ronin negeerde haar, geobsedeerd door de gedachte zijn prooi te vangen.

         Er zit iets vast in de grond voor hem. Een pijl.

         "De volgende gaat door je hart," zei ze. En nu zag Ronin dat zij niet degene was die vuurde, het was Akama, gewapend met een andere pijl in zijn mond.

         "Het zwaard heeft de controle over jou", zei hij. "Neem de controle over."

         Ronin haalde diep adem. Hij kon het zwaard voelen. Het zat in zijn bloed en op dit moment stroomde de ziel van het zwaard door zijn aderen. Ze waren één geworden, jongen en zwaard. Het dwong hem te jagen. Het wilde doden. De yakuza was nu weg, maar het meisje ... Ronin wendde zich tot Azami.

         Klaar.

         "Beheers de demon," fluisterde Akama.

         	Ronin probeerde het. Hij herinnerde zich zijn training, sloot zijn ogen en probeerde te ontspannen. Langzaam verdween zijn verlangen naar bloed. Hij deed het zwaard terug en opende zijn ogen.

         Akama keek naar de twee kinderen. 'Laten we een beetje sake nemen,' zei hij en verdween terug de hut in.

         GÔSUTO MÊKÂ

         Akama was nukkig. "Wat bedoel je, er is niets meer, meisje?"

         Azami gaf Ronin een beker. "Je hebt genoeg gehad."

         Akama snoof en schonk zijn thee op de grond.

         "Je zei iets over een demon in mijn zwaard ..." begon Ronin.

         Akama keek naar Ronin. Even leek het erop dat hij geen idee had wie de jongen was. Toen lachte hij.

         "Volgens de legende kwam Gôsuto Mêkâ uit Meifumadô. De onderwereld. Lang geleden reisde een Samurai, een echte Samurai, naar Meifumadô op bevel van zijn Daimyo, om de Schaduwkoning te bevechten. De Schaduwkoning is geen echte koning, maar een demon die in Meifumadô woont. '

         "Waar past Gôsuto Mêkâ in dit alles?"

         Akama krabde zich met zijn voet achter het oor, als een hond. "De samurai probeerden de Schaduwkoning in Meifumadô te doden, maar dat lukte niet. Hij werd dodelijk gewond maar slaagde erin zijn weg terug te vechten naar zijn vrouw, zijn pasgeboren zoon en zijn Daimyo. Zie je, hij was een echte samurai. Hij had Gôsuto Mêkâ met hem. Hij presenteerde het zwaard aan zijn Daimyo net voordat zijn wonden hem doodden. De Daimyo gaf het zwaard aan de pasgeboren zoon van de samurai, als bewijs dat zijn vader hoog in aanzien stond. '

         Ronins ogen werden groter. "Hoe oud was de zoon van de samurai?"

         "Hij was maar een klein jongetje, maar dat was tien jaar geleden."

         "Wat was de naam van de samurai," vroeg Azami.

         "Ik zal worden verdraaid als ik me kan herinneren."

         "Waarom ging de Samurai naar Meifumadô als hij een vrouw en een pasgeboren zoon had?"

         Akama's glimlach was bedroefd. "Er waren vijf samurais, allemaal experts op verschillende wapens. De vijf beste samurais in het land. De dochter van de Daimyo stierf. Volgens de legende had de Schaduwkoning een bloem die mensen uit de klauwen van de dood kon rukken. De daimyo wilde die bloem. Maar de weg naar Meifumadô is gevaarlijk en hij heeft het alleen aangedurfd om een van zijn machtige samurais te sturen. '

         Akama's stem brak terwijl hij sprak. "Er was gekozen voor een samoerai met de naam Yeo, maar hij werd bang, dus vluchtte hij. De vier andere samurais trokken rietjes en een van hen ging. Hij kwam terug zonder de bloem, maar met dat zwaard. '

         Hij knikte naar Gôsuto Mêkâ.

         "Maar ... Hoe zit het met de anderen?" Vroeg Azami.

         "Nou, Yeo vluchtte. De Daimyo stierf van verdriet door zijn dochter te verliezen, maar op zijn sterfbed maakte hij de laatste drie samurais zweren dat ze hun gevallen broer zouden wreken en Yeo zouden doden. Maar met het overlijden van de Daimyo verloren ze allemaal hun titels en land en werden ze ronins. "

         "Wat dan?" Vroeg Ronin.

         "Dan niets. Ik weet het niet meer. Die drie dwazen zijn waarschijnlijk nog steeds bezig het land af te speuren naar Yeo. Oude dwazen nu. '

         Akama keek in zijn lege beker.

         Ronin stond op.

         "Ik moet Yeo vinden. Ik moet uitzoeken of ik de zoon van de samoerai ben. 'Ronin boog en verdween uit de hut.

         Azami boog ook voor haar sensei. "Sensei, je hebt me veel dingen geleerd, en ik ben dankbaar, maar ik moet Ronin helpen. Hij heeft ons geholpen. En mijn ouders werden gedood door een demon uit Meifumadô. Ik geloof dat de antwoorden die Ronin vindt ook nuttig voor me zullen zijn. "Azami greep haar boog en volgde Ronin de deur uit.

         Terwijl Akama tegen de muur leunde, kroop er een grote glimlach over zijn gezicht.

         Buiten, in het donker, richtte Ronin Daigoro op en stak zijn hand uit om Azami op het paard te helpen. "Bedankt voor het meegaan," fluisterde hij. "Iets zegt me dat ik alle hulp nodig heb die ik kan krijgen om erachter te komen wie ik ben en waar ik vandaan kom."

         "Hé," zei Azami, "hoe zit het met de veer voor je sensei?"

         "Het kan wachten," zei Ronin. "Bovendien heb ik het gevoel dat je sensei en mijn sensei elkaar kennen en dat deze hele missie met de veer slechts een excuus was om jou en mij samen te krijgen."

         Azami glimlachte in de duisternis. "Grappig, ik had dezelfde gedachte."

         Met de maan als leidraad reden de twee kinderen de nacht in. Ronin had nu een poolster. Een naam die hem naar zijn familie kon leiden. Een naam die hem kon vertellen waar hij vandaan kwam en wat zijn echte naam was.

         Het avontuur gaat verder ...

         WOORDENLIJST

         Daimyô: een feodale heer.

         Dojo: een plaats voor training. Samengesteld uit het woord do = pad, weg, leer en jo = plaats

         Katana: een enkelzijdig zwaard dat kan worden gehanteerd als een wapen met één hand of als een wapen met twee handen.

         Kimono: letterlijk "iets dat je draagt". Een T-vormige badjas.

         Kyudo: Japans boogschieten.

         Meifumadô: de Japanse versie van de christelijke hel.

         Ryô: een gouden stukje.

         Ryû: vaak vertaald als "school". De vele variaties van het zwaardvechten werden van generatie op generatie doorgegeven, onderwezen van meester tot student.

         Samurai: een Japanse krijger, het equivalent van een Europese ridder. samurai betekent "dienen". De samurai diende een meester, een zogenaamde daimyo.

         Sensei: leraar.

         Yakuza: de Japanse maffia. Een organisatie die, onder andere, illegaal gokken organiseert.

      

   







   
      
         
            Ronin 2 – De Boog

         

         Ronin ontmoet een oude vriend en begint te trainen met zijn sensei, waar hij leert dat alles mogelijk is. Zijn avonturen gaan door waar hij de zwakken verdedigt en zijn krachten ten goede gebruikt. Ronin leert meer over zichzelf en mogelijk waar hij vandaan kwam.
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